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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒau̯kek, 
ʒunan, ʒeu̯kek
Arrieta: tʃekók
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒékok, ʒékon
Bolibar: xeu̯kék, xeu̯kén
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰékok
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒáu̯kek
Errigoiti: ǰeu̯kók, ǰéu̯kona
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xau̯kék, xau̯kén
Gamiz-Fika: ǰeu̯kók
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒéu̯kok, ʒeu̯kóna
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒekok, ʒekona
Larrabetzu: ǰekók
Laukiz: ǰékok
Leioa: ǰékok
Lekeitio: ǰekok, ʒekok
Lemoa: ǰékok, tʃékona
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒekék, ʒekén
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰekók
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰáu̯kek
Otxandio: ǰéu̯kek
Sondika: ǰékok
Zaratamo: ǰéu̯kok
Zeanuri: ǰeu̯kek
Zeberio: ǰéu̯kek
Zollo (Arrankudiaga): ǰéu̯kek
Zornotza: ʒekok, ʒekon

Araba

Aramaio: xáu̯kek, xáu̯ken

Gipuzkoa

Aia: ik̯, seu̯kák, séu̯kak
Amezketa: ðik, ðiɲ, seu̯kék, seu̯kán
Andoain: sakák, sakán
Araotz (Oñati): ʃakok, ʃakon

Arrasate: xáu̯kek
Arroa (Zestoa): sau̯kák, sau̯kán
Asteasu: sau̯kák, sau̯kán, seu̯kák, seu̯kán
Ataun: seu̯kék, seu̯kén
Azkoitia: seu̯kék, seu̯kén
Azpeitia: seu̯kék, seu̯kén
Beasain: seu̯kék, sɛu̯kén
Beizama: sau̯kák, seu̯kán, séu̯kák
Bergara: xéu̯kak, xáu̯kan
Deba: si̟kák, si̟kanén, si̟kanán, si̟kán
Donostia: sakak
Eibar: xau̯kák, xau̯kán
Elduain: seu̯kék, seu̯kén
Elgoibar: xau̯kak, xau̯kan
Errezil: seu̯kák, seu̯kán
Ezkio-Itsaso: seu̯kék, seu̯kén
Getaria: sau̯kák, seu̯kák
Hernani: sakák, sakán
Hondarribia: dik
Ikaztegieta: seu̯kék, sekek
Lasarte-Oria: sákák, śákán
Legazpi: ðau̯kek
Leintz Gatzaga: xau̯kak
Mendaro: xau̯kák, xáu̯kan
Oiartzun: sau̯kák, díɲ
Oñati: ʃakók, ʃakón
Orexa: seu̯kák, seu̯kén
Orio: sekák
Pasaia: sekák, sekán
Tolosa: sɛu̯kák, sɛu̯kán
Urretxu: sau̯kík, sau̯kíɲ, séu̯kik
Zegama: seu̯kík, seu̯kíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: sáu̯kek
Aniz: baðjáu̯kek, badiáu̯ken
Arbizu: sakák
Beruete: baék, baén
Donamaria: baðik, basjáu̯kek, 

basiáu̯ken, *baséu̯kek
Dorrao / Torrano: ðakík, ðakíɲ
Erratzu: baik̯
Etxalar: baðik, baðiɲ, basáu̯kak, basáu̯kan
Etxaleku: sáu̯kek
Etxarri (Larraun): -paék, báén, sau̯kék, 

sau̯kén
Eugi: tsjáu̯kek

Ezkurra: dik, din, séu̯kek, séu̯ken
Gaintza: séaokék, séaókék, séaokén
Goizueta: ðik, *sau̯kék, *sau̯kén
Igoa: βaík, βaðík, baðín, básau̯kék
Jaurrieta: ðjáu̯kik
Leitza: ðik, ðiɲ, seu̯kék, seu̯kén
Lekaroz: dik
Luzaide / Valcarlos: baðik, báiʃ̯i
Mezkiritz: ðík
Oderitz: sáu̯kék, sáu̯kén
Suarbe: báik̯, báiɲ̯
Sunbilla: -tik, sjau̯kík, sjau̯kín
Urdiain: xukák
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: siáu̯kak

Lapurdi

Ahetze: basau̯kák
Arrangoitze:
Azkaine: sau̯kák
Bardoze: atʃítsen dik
Beskoitze:
Donibane Lohizune: sau̯kák
Hazparne: sau̯káie̯ (?)
Hendaia: *basáu̯kak
Itsasu: dau̯kák, *sjáu̯kak
Makea: sau̯kák
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: sokák
Senpere: sau̯kák
Urketa: atʃíten dík
Uztaritze: βáðik, *basáu̯kak

Nafarroa Beherea

Aldude: badíau̯kák
Arboti: atʃítsen dik, báisi (?)
Armendaritze: ðakók
Arnegi: diau̯kák, diáu̯kek
Arrueta: atʃíten dik
Baigorri: badjáu̯kak
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: *basáu̯kak
Ezterenzubi: diau̯kék
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: dau̯kák, dau̯kán, dau̯kaʃú
Izturitze: basáu̯kak

Jutsi: djau̯kek, djau̯ken, djau̯kesu
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: dau̯kák, *diáu̯kak

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: étʃekítsen dísy
Barkoxe:
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula:
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola:
Santa Grazi: dik (?), dísy (?)
Sohüta: etʃekitsen dik
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): étʃekítsen dísy
Amezketa (G): seu̯kék, seu̯kán
Arboti (N): báisi
Donamaria (N): basiáu̯ken
Etxalar (N): basáu̯kak, basáu̯kan
Etxarri (Larraun) (N): sau̯kék, sau̯kén
Ezkurra (N): séu̯kek, séu̯ken
Goizueta (N): *sau̯kén
Igoa (N): básau̯kék
Irisarri (N): dau̯kaʃú
Jutsi (N): djau̯kesu
Leitza (N): seu̯kék, seu̯kén
Luzaide / Valcarlos (N): báiʃ̯i
Santa Grazi (Z): dísy
Sunbilla (N): sjau̯kín
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1516. Mapa: EDUKI [+orain, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93710 

ye(u)kok  
jeukak  
jaukek  
jeukon(a)  
z(i)aukak  
zaukan  
z(i)aukek  
z(i)auken  
zika(na)n  
d(i)aukak  
d(i)aukek  
diauken  
(ba)dik  
(ba)din  
atxi(ki)tzen dik  
bestelakoak

Gamiz-Fika: Pedrok etxe bat yeukók.
Zeanuri: Orrek etze políte yeukek.
Legazpi: Berak etxe bat daukek.
Aia: Béak itxéa baik.
Pasaia: Orrek itxe bat polita zekán.
Urdiain: Pédrok guái etxía políta jukák.
Dorrao: Arrék dakík etxé at.
Eugi: Áitek áurre besótan tziáukek.
Azkaine: Preso zaukák.
Hazparne: Espainiak ene semea preso zaukáie.
Arnegi: Sosa eskian atxikitzen du edo eskian diáukek.
Armendaritze: Preso dakók.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él tiene 
una casa bonita / dis donc, il possède une belle ferme", "dis 
donc, il considère qu’il est fou" eta "dis donc, il tient la nouvelle 
de son père".
- Eduki aditza jasotzeko ’tenir / considérer / posséder’ erdal 
aditzak ere erabili dira.
- "Z(i)aukak" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: bazaukak, zakak, zaukak, zekak, zeukak, ziaukak, 
zikak eta zokak.
- Zukako honako erantzun hauek bildu dira: baizi (Arboti), 
diaukezu (Jutsi), etxekitzen dizü (Sohüta), dizü (Santa Grazi). 
Xukakoak: baixi (Luzaide), daukaxu (Irisarri). 
- Bestelakoak: dakiñ (Dorrao), dakok (Armendaritze), ¡unan 
(Arrazola), zaukaie (Hazparne).


